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Editorial

Tout doucement nous arrivons à
l'automne. Cette merveilleuse saison ou le
bétail est au pré, ruminant paisiblement,
en faisant tinter se clochette.chaque fois
qu'elle avale ce que sa nature lui impose.

Que c'est beau de voir l'armailli, près de
sa bête qui l'aime et qui la carresse en
lui flattant la "bandolière". Et la bête

se laisse faire, heureuse de sentir la main qui lui témoigne son
affection en la touchant avec beaucoup de douceur.

"Levé Iè jou frê, ma le tzotin Iè jou à la méjera, ma in
tzô. A prindre intrè le dou, le tzotin Iè min fachilo tiè levé à
chuportâ. Levé on pou chè bin vithi. Din Iè tzanbre on è bin
étzoudâ, è à l'éhrâbyo on n'è ou tzô. Ma le tzotin, tiè fére
kontre le tsô Li a rintiè l'ombro è Iè kouran d'ê On è mafi de
rin fér chin ke ne rinpiathè pâ k'on n'è bin kontin d'ihre è de
vivre le tzotin Le kurti chon pyin de j'èrbètè k'on medzè è de
kurtiâdzo k'on âmè gayo bin. Et pu, on pou prindre chin ke Iè

j'âbro bayon : di pramè, di bon pruno, pu di pre è di pomè k'on
âmè bin medji, è k'on vouerdè à la kâva.

E pu l'outon, no promè di bon momin : On toua din Iè

prâ, yo ke Iè bithè chon ou rèpé è ke fan na galéja brijon avu
lou hyotzètè. Et pu in famiye, on keminthè à avi Iè balè veillé yo
k'on yê Iè pape, on dichkutè de to è dé rin, dévan tyè d'alâ
dremi, apri avè préyi le tsapalè.

Totè Iè chèjon pouàrton lou lot k'on è bin kontin dé
trovâ....

A ti no chouatin bon n'outon in famiye avu prou de
dzouyo à la bénichon, kemin à totè Iè fithè de famiye k'on âmè,
chinpyè, ma chouatayè pê tota la famiye.

Le poutihre le dari "Edito" ke féjo, puchke mon avi din
le dari "Ami dou paté" l'a trovâ chon répondin in la perchena
d'on Valijan ke Iè d'akouâ d'éditâ "L'Ami dou paté", ke
kontinuèrê, à vigni vo trovâ kemin l'a dza 32 j'an

La RéuâKChyon.
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